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การบอกอาการเจบ็ป่วยและการตรวจรา่งกาย
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1.1 อาการทางกาย
1.2 อาการทางจติใจ

2. เทคนิคส าหรับการพูดคุยอาการเจบ็ป่วย และตรวจร่างกาย
2.1ขออนุญาต
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2.3 เสร็จส้ินการตรวจ
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1. การพดูคยุศพัทภ์าษาองักฤษอาการเจบ็ป่วย เพ่ือใหง่้ายลองแบ่งกลุ่มศพัทอ์าการ ดงัน้ี

1.1 อาการทางกาย: pain, ache, sore,…………., etc. 

1.2 อาการทางจติใจ: anxiety, depression, anger, etc.

2. เทคนิคส าหรบัการพดูคยุอาการเจบ็ป่วย และตรวจร่างกาย

2.1 ขออนุญาต (Asking for permission)

“What we’re going to do is ……… .”

“Do you know what we’re going to do this morning?”

“I’m going to place………. .”

“I’m going to examine your …… to find out what’s causing 
the problem.”

“Are you ready?”

2.2 บอกการปฏิบตัิเม่ือตรวจร่างกาย (Giving instructions)

2.2.1 Clear and easy to understand, no medical terms:

>>First, >> Then, >>Next, >> and, >>the last.

“First, I’m just going to … .  Then, I’ll …… .”

“Bend your knee as if you were trying to sit on your heel.”

“You might feel a little bit of discomfort. Tell me if it hurts.”

“This might hurt a little bit but I’ll be quick.”

“It won’t take long.”

“Ok, that’s it. All over.”

หรือพดูสั้นๆชดัๆใชโ้ครงสรา้งประโยค Simple sentence: V.1+……… .

Hold your breath.  /เบรท/  กลัน้หายใจ  Follow the light. มองตามแสงไฟ

Follow my finger.  มองตามน้ิวมือ

2.2.2 Polite language:

“Can you / Could you ……………….?”

“Can you point where the pain is?       ช้ีตรงท่ีปวดไดไ้หม

“If you can / If you could…, please….”

“I’d like you to……………………….. .”

“Would you mind + v.ing…………….?”

“Please lie down on the bed.”                โปรดนอนบนเตียง

“Please lie down on your side.”           โปรดนอนตะแคง

“Please breathe through your mouth.” โปรดหายใจทางปาก

“Please stand on the scale.”                โปรดยืนบนเคร่ืองชัง่น ้าหนกั

“Open your mouth please.”                 โปรดอา้ปาก

“Please take a deep breath.”               โปรดหายใจลึกๆ

“Please take off your underwear.”      โปรดถอดชุดชั้นในออก

“Put on this gown please.”                  โปรดสวมชุดคลมุน้ี

“Get dressed please.”                          โปรดใส่เส้ือผา้

2.2.3 Softeners:

“I will do it again just one more time.”  “It’s very easy.”

“It’s only a minute.”
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2.3 เสร็จส้ินการตรวจ (At the end of physical examination)

2.3.1 แจง้ว่าตรวจเสร็จแลว้

“OK, that’s all. / All over. / All done.” เสร็จแลว้ แค่น้ีแหละ

“Well, that’s finished now. / It’s over.”

“We’re all finished now.  Thank you very much.”

2.3.2 แจง้ผลการตรวจ (Sharing some of your findings)

“Well, I’m (we’re) fairly certain that you’ve got a…… .”

“One possibility is what we call……… .”

“I (We) haven’t found anything to suggest any problems 

with your…… .”

2.3.3 แจง้แผนการตรวจท่ีจะท าตอ่ไป (Plan for further investigation)

“Before the next step, we need to do…

……(a blood test / other investigation)… .”

“There are few more things that we need to do to 

confirm these findings.

3. ลกัษณะค าพดูการบอกอาการของผูป่้วย

3.1 I have a……(n.)…….... .  ฉนัมีอาการ…… .

I’ve got a ….(n.)……… .  ฉนัมีอาการ…… .

backache/back pain ปวดหลงั blurred vision การมองเห็นไม่ชดั

blister ตุม่พองใส burning pain ปวดแสบปวดรอ้น 

bruise ฟกช ้า chest pain เจบ็หนา้อก

cold เป็นหวดั cough ไอ

cramps ตะคริว อาการปวดเกร็ง (มกัใชใ้นรูปพหูพจน)์
diarrhea ทอ้งร่วง diabetes โรคเบาหวาน/ไดเออบีททีส/

difficulty in urination อาการปวดปัสสาวะล าบาก

dull ache/pain in my knee ปวดตื้ อๆท่ีเข่าของฉนั

fever = temperature มีไข้ flu ไขห้วดัใหญ่

headache ปวดหวั hearth burn อาการแสบรอ้นกลางอก

insomnia โรคนอนไม่หลบั lump กอ้นนูน

neck pain ปวดคอ

no appetite for anything ไม่รูสึ้กอยากทานอะไร

rash ผ่ืนข้ึน runny nose น ้ามูกไหล

sharp pain ปวดแปลบ๊ๆ ปวดจี๊ด sore foot ปวดเทา้

sore like a knife sore muscles ปวดกลา้มเน้ือ

soreness ปวดระบม sore throat เจบ็คอ

stabbing pain in my back ปวดเหมือนถูกเข็มท่ิมหลงัของฉนั

stomachache ปวดทอ้ง swollen ankle ขอ้เทา้บวม

toothache ปวดฟัน very little energy ไม่มีแรง
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3.2  I’m…(adj.)…… .                          ฉนัเป็น....

ill/sick. ไม่สบาย/ป่วย

not well. ฉนัรูส้ึกไม่ดีเลย

not feeling very well. ฉนัรูส้ึกไม่ดีเอามากๆ เลย

allergic to antibiotics. ฉนัแพย้าปฏิชีวนะ

asthmatic.                เป็นโรคหอบหืด

diabetic. เป็นโรคเบาหวาน

epileptic. เป็นโรคลมบา้หมู

constipated. มีอาการทอ้งผกู

very weak. ออ่นเพลียมาก

thirsty. กระหายน ้า

numb                                          ไรค้วามรูส้ึก, ชา

itchy คนั

I was …v.ing…….. .

I was shaking and panting.        ตวัสัน่และหายใจหอบๆถี่ๆ

I feel…..(adj.)….. .          ฉนัรูส้ึก....

I feel faint.  (= weak and dizzy) อ่อนแรงและเวียนศีรษะ

ill/sick depressed very tired     exhausted

weak      numb              nervous       excited

I feel like…/v.ing)……. . ฉนัรูส้ึกคลา้ย

I feel like vomiting.      อยากจะอาเจยีน

3.3 I’ve been……… .

sick. ฉนัป่วย

like this for days.   ฉนัเป็นแบบน้ีมาหลายวนัแลว้

I have + v.3………….. .

cut myself.              ฉนัท ามีดบาดมา

broken my leg.      ขาฉนัหกั

I’ve been + v.ing + adj. …… . 

feeling sick.             ฉนัรูสึ้กไม่สบาย

feeling very tired. รูสึ้กเหน่ือยมาก

feeling depressed. รูสึ้กหดหู่

having a headache. ปวดหวั

having difficulty sleeping. นอนไม่หลบั

having difficulty breathing. หายใจล าบาก
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3.4 My + part + is, are + adj.

joints are aching./เอคคิง/ขอ้(ตอ่)ของฉนัปวด

tongue is coated.    ล้ินของฉนัเป็นฝ้า

head is giddy.         ฉนัรูส้ึกเวียนหวั

nose is bleeding.    ฉนัมีเลือดก าเดาออก

3.5 I need ……..  .                  ฉนัตอ้งการ .…… .

another inhaler.        เครื่องช่วยหายใจ

some more insulin.  ยาอินซูลินเพิ่ม

a sick note.                ใบรบัรองแพทย์

3.6 I think………… .               ฉนัคิดว่า……

I might be pregnant. ฉนัอาจจะตั้งครรภ์

3.7 It hurts.                                เจบ็..................... .

It hurts here.        เจ็บตรงน้ี

My arm hurts.      เจบ็แขน

Task 1:

Staff   : Where does it hurt ?

Patient: Right across here.

Staff   : Can you describe the pain ?

Patient : It’s like a heavy weight pressing on my chest.

Staff   : Does anything make it better* ?

Patient : If I stop for a bit, it goes away. 

Word focus:  Is there anything that makes it better* ?

Does anything make it worse ?

better* = improved or relieved.  

It does not mean cured.



Task 2:

Staff: What is your problem ?               บอกอาการเจ็บป่วยของคุณใหฟั้งซิคะ

Mike: I have got a pain on my right hand finger.     ผมปวดท่ีน้ิวมือขา้งขวาครบั

Staff: Did you have any accident before?    เคยประสบอุบติัเหตุหรือเปล่าคะ

Mike: Oh, no. ไม่เคยครบั

(After the doctor examines)

Staff: Doctor wants you to go for the x-ray.  Follow me this way. หมอตอ้งการใหคุ้ณไปฉายเอ็กซเรย ์

ตามมาทางน้ีคะ (Then staff helps doctor to advise.)

Staff: From the x - ray, there's nothing much. Only the muscle is a little stiff.  Try to move 

your hand slowly many times when you get up in the morning. Take this slip to pick up your 

medicine at the drug counter.  จากการตรวจในเอ็กซเ์รย ์คุณก็ไม่เป็นอะไรมาก เพียงแต่กลา้มเน้ือแข็งและตึงนิดหน่อย                                              

เวลาต่ืนนอนตอนเชา้ พยายามขยบัมือชา้ๆ หลาย ๆ ครั้ง   น าใบสัง่ยาน้ีไปรบัยาท่ีเคาน์เตอรย์านะคะ

Mike: Shall I see doctor again?                 ผมตอ้งมาหาหมออีกไหมครบั

Staff: If the condition has not improved, come back right away.  ถา้อาการไม่ดีขึ้ นก็ใหม้าทนัทีคะ

Mike: Thanks.

Staff: Take care of your health. And please, don't forget to read the instructions on the 

package thoroughly and follow them. Get well soon.  รกัษาสุขภาพนะคะ และกรุณาอยา่ลืมอ่านค าอธิบาย

บนซองยาอยา่งละเอียด และรบัประทานยาตามท่ีหมอสัง่ทุกประการ  ขอใหห้ายไวๆนะคะ
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Task 3:

Doctor: Would you slip off your top things, please ?

Now I just want to see you standing. Hands by your side.                                   

Could you bend down as far as you can with your knees 

straight and stop when you’ve had enough?

Patient: Oh, that’s the limit. โอ ไดแ้ค่น้ีครบั

Doctor: Not very far, is it ?  Stand up again.  Now I would like 

you to lean backwards.  That’s not much either.   

And stand up straight again.  First of all, I would like you 

to slide your right hand down the right side of your thigh.  

See how far you can go.  That’s fine.  Now do the same 

thing on the opposite side.  Fine.  

Then just come back to standing straight.  Next keep your 

feet together just as they are.  Keep your  knees firm.  Now 

try and turn both shoulders round to the right.  Keep your 

knees and feet steady. 

Patient: Oh, that’s sore. โอ ปวดครบั

Doctor:  Go back to the centre again. 

Try the same thing and go round to the left side.  Fine.  

Now back to the centre.  That’s fine.  I would like you to 

get onto the couch and lie on your face. 

I’m just going to try and find out where the sore is.

                                

Task 4:

Staff: I would like you to lie down here on the couch,  on your  
back.

Patient:  OK.

Doctor: I’m going to test your reflexes by tapping you with 
this little hammer.  It won’t hurt you.  Let me hold your 
right arm.  Let it go quite relaxed.  

Try not to tighten up.  There.  Now  the other one.             
Just let me have your wrist.   

Let it go quite floppy.  That’s right. I’m going to tap 
your elbow.  Fine.  Now the left one.  OK?

Patient: Fine.

Doctor: I’ll just give you a little tap here on the wrist.
The other one, please.  Let your legs go completely 
relaxed.  I’ll hold them with my hand.  There.  

I’m just going to turn your leg out to the side for a 
moment.  Just relax. That’s it. Now the other one.  Fine

Grammar focus:   would like to + v.1… .  อยากให้

am going to + v.1… . จะ

Word Focus: lie down on your back  นอนหงาย

couch เตียง เกา้อ้ีนวมยาว

tapping เคาะ tighten up เกร็ง

wrist (n.) ขอ้มือ floppy (adj.) หยอ่นๆไว้

elbow (n.) ขอ้ศอก the other one อีกขา้งหน่ึง



Telling the symptoms & Examining a patient  

การบอกอาการเจบ็ป่วยและการตรวจรา่งกาย

Task 5: Dental department.

Patient: How often should I see a dentist?

Staff: You should see a dentist every six months.
Because if the dentist finds a problem at a very beginning,  
it will be a small problem.  So he can fix it easily.  But if 
you wait longer and it becomes a big problem, it will take 
more time and more pain.  It also costs a lot of money for 
some special materials to fix the problem.

Patient: OK, I understand.

Staff: In your case, I have to take an X-ray.  Now first, put on this 
lead jacket.  Then, open your mouth wide.  And bite now.  
Don’t move.  There.  It’s done.  Wait for a moment, please.    
I will check the film.

- Later -

Staff: Please lie down on here.  Move up (move down) a little.     
Are you comfortable? 

Patient: Yes, I am fine.

Staff: Please rinse your mouth.  Use this cup of water.
I will put this napkin around your neck.

- Treatment undergoing and finishing -

Staff: Do not chew on the right side of your mouth.
Eat only soft food and be careful with bones. 
Remember your appointment next week.  Alright? 

Patient: I will.  Thank you.

Task 6: Dental department.

Staff: Mr. Roy, you need root canal treatment.

Roy: Is that bad?  Will it hurt?

Staff: No.  The dentist will use a local anesthetic to make your 
mouth get numb.  

- Post operative care after dental surgery-

Staff: After tooth extraction or oral surgery, bite on this gauze 
for one or two hours.
Do not spit or put ice on the incision.
Rinse your mouth with warm salt or soda water.
Brush your teeth very gently for the first two days. 
If the pain increases two days after surgery, please
contact me right away.
Put a cold compress on for 24 hours, then change to
a warm compress to decrease the swelling.
Avoid hot and spicy food.  And don’t smoke.

Word focus:

tooth, teeth (pl.) ฟัน lead jacket เส้ือกนัรงัสี

move up, move down เล่ือนข้ึน เล่ือนลง

rinse บว้นปาก napkin ผา้กนัเป้ือน

chew เค้ียว bone กระดกู                                     

gum เหงือก local anesthetic ยาชาเฉพาะที่

root canal คลองรากฟัน appointment นดัหมาย                     

incision แผลผ่าตดั compress ประคบ

swelling บวม brush แปรงฟัน                                   

increase เพิ่ม decrease ลด 

---------------------------
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Group activity: Listening (ใช ้CD จากหนังสือ Interchange Intro: Unit 12 Track 34 –

Exercise 2, p. 79 และ Track 35 – Exercise 6, p. 81)

1. “ Mr. Kenichi, Japanese man, Student.”

“Ms. West, worker.”

2. Listen to the dialogue 2 times

3. Take note while listening

4. For each group, prepare the patient’s note

5. Show your patient’s note to the class and present the case

6. Compare to the key for this task

-----------------------------------


